
SESSION THREE

MAXIMIZING YOUR MARRIAGE 
あなたの結婚を最大化する



LOVE your wives…あなたの妻を愛しなさい
Ephesians 5:25 “Husbands, love your wives, just as Christ loved 

the church and gave himself up for her to make her holy, 
cleansing her by the washing with water through the word 
and to present her to himself as a radiant church, without 

stain or wrinkle or any other blemish, but holy and blameless. 
In this same way, husbands ought to love their wives…” 

エペソ5:25 夫たる者よ。キリストが教会を愛してそのためにご自身をささげられたように、 
妻を愛しなさい。キリストがそうなさったのは、水で洗うことにより、言葉によって、 

教会をきよめて聖なるものとするためであり、また、しみも、しわも、そのたぐいのものが
いっさいなく、清くて傷のない栄光の姿の教会を、ご自分に迎えるためである。



…as Christ LOVES the church 
キリストが教会を愛したように…

Lay down his life・ご自身をささげられたように



Lay down his life・ご自身をささげられたように


Faithfully committed・忠実に献身する
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Faithfully committed・忠実に献身する


Clean, cover, build up, protect・清い、覆い、建て上
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Lay down his life ・ご自身をささげられたように


Faithfully committed ・忠実に献身する


Clean, cover, build up, protect ・清い、覆い、建て上げ、守り


Blameless ・傷のない

…as Christ LOVES the church 
キリストが教会を愛したように…



RESPECT your husbands  夫を敬う

Esteem the worth of a person 
人としての価値を尊重する


Show consideration for 
配慮を示す


Refrain from intruding upon 
無理に押し付けない 

Definition・定義:



Proverbs 31:11-12 “Her husband has full confidence in her and 
lacks nothing of value.  She brings him good, not harm, 

all the days of her life. 

箴言31:11-12　その夫の心は彼女を信頼して、 
収益に欠けることはない。 
彼女は生きながらえている間、 

その夫のために良いことをして、悪いことをしない。
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RESPECT…in everything.  全てにおいて敬う

Full confidence・完全に信頼する
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Full confidence・完全に信頼する


Lack nothing of value・収益に欠けることはない


Good not harm・その夫のために良いことをして、悪い
ことをしない


All the days of her life・彼女は生きながらえている間

RESPECT…in everything.  全てにおいて敬う



Love and Respect  愛と敬い



Let’s talk about it!  話しましょう！
Wives, when do you feel most loved? 
妻の皆さん、あなたが一番愛されていると感じるときはいつですか？


Wives, when do you feel least loved? 
妻の皆さん、あなたが愛されていないと感じるときはいつですか？


Husbands, when do you feel most respected? 
夫の皆さん、あなたが一番尊敬されていると感じるときはいつですか？


Husbands, when do you feel least respected? 
夫の皆さん、あなたが尊敬されていないと感じるときはいつですか？



Rules of Engagement  衝突のルール



Never say never (or always)「絶対」という言葉は絶対使わない。(または「いつも」)


Accusation　責め


“I” statements　「私」という発言


Cross the line　一線を越える


Never to bed angry　怒りを持ちながら寝ない


Where possible, sit　出来る限り座る


Rules of Engagement  衝突のルール



Let’s talk about it!  語りましょう！

Create your own “rules of engagement”


夫婦の間で「衝突のルール」を決める。
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